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NGH! QUYET E>~I HQI £>ONG C6 DONG THU'O'NG NIEN 2021 

CONG TY c6 PHAN TAP E>OAN E>AU TU' E>!A Oc NO VA 

RESOLUTION OF THE 2021 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF 
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION 

Can cul Pursuant to: 

OIEU 1: 

- Lu?t Doanh nghi{}p s6 59/2020/QH14 nam 2020 <flfQ'C Qu6c h¢i thong qua ngay 17/06/2020 
va cac van ban hlfcmg dan thi hanh; 

Law on Enietprises No. 59/2020/QH14 issuecl by National Assembly dated June 17th
, 2020 

and other implementing regulations; 

- £Jitw I{} cua Cong ty C6 phf1n T?P aoan £Jf1u tlf £Jia 6c No Va ("Cong Ty'J; 
The Chatter of No Va Land Investment Group Cotporation (the "Company'), 

- Tinh hinh kinh doanh thl,fC t~ cua Cong Ty; 

The current business results of the Company; 

- T& trinh cua H¢i a6ng quan tri ("H£JQT'; Cong Ty s6 1612021-TTr-NVLG ngay 05/04/2021 v~ Phlfang 
an phat hanh c6 phi~u lfU aai c6 t&c valhoflc c6 phi~u lfU aai hoan lr;ii cua Cong Ty; 

The Proposal of the Board of Directors ('BOD') No. 16/2021-TTr-NVLG dated April 05°', 2021 
on The issuance plan for dividend preference shares and/or redeemable preference shares of 
the Company: 

- Bien ban hop £Jc;1i hQi a6ng c6 aong thU'&ng nien nam 2021 ("EJHEJCEJ'J cua Cong Ty ngay 27/0412021. 

The Meeting minutes of the 202-1 Annual General Meeting of Shareholders ("GMS") elated on 
April 27th , 2021. 

QUYET NGH! 
RESOLVE 

Thong qua Phll'O'ng an phat hanh rieng le cac lo~i c6 phi!§u U'U dai bao g6m c6 phi!§u U'U dai 

c6 tll'c va/ho$c c6 phi€!u Ll'U dai hoan l~i (sau day g<;>i chung la "Cb Phi~u U'u Dai") cua Cong 

Ty ("PhU'<>'ng An Phat Hanh") v&i mot s6 noi dung chfnh nhll' sau: 

ARTICLE 1: Appmving the issuance plan of dividend preference shares ancllor redeemable preference 

shares ("Preference Shares") via private placemen/ (the "Issuance Plan) of the 

Company with some key terms as follow: 
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Ten c6 phit§u 

Share name 

Ma c6 phit§u 

Ticker 

Loc;ii c6 phit§u 

Type of shares 

San giao dich 

Stoel< exchange 

Mt,Jc dfch phat hanh 

Issuance pwpose 

PhLYO'ng an sll' dt,Jng s6 ti~n 

thu dU'Q'C tll' dQ't phat hanh 

Plan for use of proceeds 
collected from the issuance 

C6 phit§u Cong ty C6 ph~n Tt;1p doan 0~u TLY 0ia 6c No Va 

No Va Land Investment Group Co,poralion 

NVL 

Cb phit§u LYU dai cb t(!'c va/ho$c c6 phit§u U'U dai hoan lc;ii 

Dividend preference shares or redeemable preference 
shares 

Sa Giao d jch Ch(!'ng khoan Thanh ph<S H6 Chf Minh 

("HOSE") 

86 sung ngu6n v6n cho hoc;it d(>ng d~u tLY, hoc;it d(>ng kinh 

doanh va cac hoc;it d(>ng khac cua Cong Ty, cong ty con va 

cac cong ty thanh vien phu hqp v&i quy dinh cua phap lu<;1t. 

Contribute additional capital for the investment and 
business activities and other activities of the Company, its 
subsidiaries and affiliates in accordance with laws. 

Ti~n thu dLYQ'C tll' vii;!c phat hanh Cb Phit§u LJ'u 0ai se dLYQ'c 

Cong Ty SU' dt,Jng d€l b6 sung v6n cho hoc;it d(>ng kinh 

doanh va d~u tLY cua Cong Ty. Tuy thu(>c vao nhu c~u v6n 

thl,l'c tt§ cua Cong Ty tc;ii tll'ng thai di€lm, H0QT se quyt§t 

djnh phLYO'ng an SU' dt,Jng v6n ct,J th€l va phan b6 s6 ti~n 

thl,l'C tt§ thu dU'Q'C tll' vii;!c phat hanh C6 Phi§u LJ'u 0ai cho 

tll'ng mt,Jc dfch phu hqp v&i phLYO'ng an SU' dt,Jng v6n neu 

tren . H0QT quyt§t dinh phLYO'ng phap bu d~p ngu6n v6n 

thit§u ht,Jt sau khi phat hanh b~ng cac ngu6n v6n vay t6 

ch(!'c tai chfnh, huy d(>ng tll' nha d~u tLY ho$c SU' dt,Jng 

ngu6n v6n tl,l' c6 cua Cong Ty. 

The Company shall use the proceeds collected from the 
issuance of the Preference Shares to supplement capital for 
its business operation and investment activities. Depending 
on its actual capital from time to time, the BOD shall 
determine specific plan for use of proceeds and distribute 
the actual amount collected from the issuance of the 
Preference Shares for in accordance with the above plan. 
The BOD shall determine the method of raising the capital 
sho,tage after the issuance by ways of loans from financia l 
institutions, raising capital from investors or using the 
Company's rese,ves. 
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S6 IU'qng c6 phi€lu phat hanh 

Number of Preference 
Shares to be issued 

M$nh gia c6 phi€lu 

Par value 

T6i da 40.000.000 (B6n mll'O'i tri$u) C6 Phi€lu U'u Dai 

Up to 40,000,000 Preference Shares 

10.000 d6ng/C6 Phi€lu U'u Dai (Mwi nghin <16ng Vi?t Nam 
tren m(>t C6 Phitw U'u Dai) 

VND -10, 000/Preference Shares 

MLl'c tang v6n di€lu 1$ dl,l' ki$n (i) V6n di€lu 1$ trU'O'C khi phat hanh C6 Phi€lu U'u Dai 

(Theo Gitiy chll'ng nhc;1n dang ky doanh nghi$p l~n thll' 

55 ngay 03/02/2021) : 9.862.852.970.000 d6ng (Chin 
nghin tam tram sau mll'O'i hai ty tam tram nam mll'O'i 

hai tri?U chin tram bay mLPoi nghin <16ng Vi?t Nam) 

Expected increase of charter 
capital 

Gia chao ban 

Offering price 

Prior to the issuance (Pursuant to the Enfetprise 
Registration CeJtificate 55th amendment dated 
Februa,y 03rd

, 2021): VND9,862,852,970,000 (Nine 

thousand eight hundred sixty-two billion eight hundred 
fifty-two million nine hundred seventy thousand 
Vietnam Dong) 

(ii) V6n di€lu 1$ dl,l' ki€ln tang them tll' dqt phat hanh C6 

Phi€lu U'u Dai: 400.000.000.000 d6ng (B6n tram ty 

<16ng Vi?f Nam) 

Additional capital expected from the issuance of 

Preference Shares: VND400,000,000,000 (Four 
hundred billion Vietnam Dong) 

(iii) V6n di€lu 1$ dl,l' ki€ln sau khi phat hanh C6 Phi€lu U'u 

Dai: 10.262.852.970.000 d6ng (Mwi nghin hai tram 
sau mLPai hai ty tam tram nam mLPoi hai tri?u chin tram 
bay mLPai nghin <16ng Vi?t Nam) 

Expected charter capital after the issuance of 
Preference Shares: VND 10,262,852,970, 000 (Ten 
thousand two hundred sixty-two billion eight hundred 
fifty-two million nine hundred seventy thousand 
Vietnam Dong) 

Gia chao ban Cl,J th€! se do HDQT thoa thuc;1n, dam phan v&i 

nha d~u tll' phu hqp v&i di€lu ki$n thi trU'cmg va quy€ln lqi 

cua cac ben. 

The BOD shall negotiate and agree on the offering price 
with the investor(s) based on the market conditions and 
interests of the parties. 
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C6 tU'c cua c6 ph~n U'U dai 

C6 tU'C 

Dividend rate of the dividend 
preference shares 

C6 ph~n U'U dai hoan lc;1i 

Redeemable 
shares 

preference 

Th6'i gian dl,I' ki~n phat hanh 

Expected timeline 

PhU'O'ng thU'c phat hanh 

Offering method 

Tfnh tren gia chao ban va dU'Q'c tra vao ngay tron nam cua 
ngay phat hanh. MLI'c c6 tU'c cv th€l se do HDQT thoa 

thuc;1n , dam phan v&i nha d~u tll' phu hqp v&i di~u ki$n th i 
tmcmg va quy~n IQ'i cua cac ben d6ng thai khong wqt qua 

150% lai sufit cO' ban cua Ngan hang nha nll'&c Vi$t Nam 

tc;1i thai dillm phat hanh 

Paid on issue price and payable on each anniversary of the 
issuance date, the BOD shall negotiate and agree the 
specific rate with the investor(s) based on the market 
conditions and interests of the patties, and no/ higher than 
150% of base interest rate of State Bani< of Vietnam on the 

issue date 

8U'Q'C hoan lc;1i theo yeu c~u cua nha d~u tll' theo cac di~u 
khoan ll'U dai ghi trong t6' c6 phi~u cua c6 ph~n ll'U dai 
hoan lc;1i. Cac di~u khoan ll'U dai se do HDQT thoa thuc;1n , 

dam phan v&i nha d~u tll' phu hqp v&i di~u ki$n thi tmang 

va quy~n lqi cua cac ben. 

Redeemed by the investors in accordance with the 
preferential terms recorded in the share certificate. The 

BOD shall negotiate and agree with the investors on the 
preferential terms in accordance with the mari<et conditions 
and interests of the pa,ties. 

Dl,I' ki~n trong nam 2021 va sau khi nhc;1n dll'Q'C chfip thuc;1n 

cua Oy ban Chll'ng khoan Nha nll'&c d6i v&i Phll'O'ng An 

Phat H_anh. Thai gian Cl,J thll se do HDQT quy~t djnh. 

Expected to be within 2021 and after receipt of approval 
from the State Securities Commission of Vietnam on the 
Issuance Plan. The exact issuance date shall be 
determined by the BOD. 

Phat hanh c6 phi~u rieng le cho cac nha d~u tll' chll'ng 

khoan chuyen nghi$p. 

Private placement to professional securities investors. 

Tieu chf ll,l'a chon nha d~u tll' Nha d~u tll' chll'ng khoan chuyen nghi$p phai c6 nang ll,l'c 

Investor selection criteria tai chfnh ho~c c6 trinh d9 chuyen mon v~ ch ll'ng khoan va 
phai thu9c m◊t trong cac d6i tll'Q'ng sau: 

The professional securities investors must have financial 
capability or expedise in securities and must be one of the 
following persons. 
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• Ngan hang thll'O'ng mc;1i, chi nhanh ngan hang nll'&c 
ngoai, cong ty tai chfnh, t6 chll'c kinh doanh bao hi€!m, 

cong ty chll'ng khoan , cong ty quan ly quy d§u tll' chll'ng 
khoan , cong ty d§u tll' chll'ng khoan , quy d§u tll' chll'ng 
khoan, t6 chU'c tai chfnh qu6c tll, quy tai chfnh nha 
nll'&c ngoai ngan sach, t6 chll'c tai chfnh nha nll'&c 
dU'Q'C mua chll'ng khoan theo quy djnh cua phap lu$t c6 

lien quan; 

commercial banks, foreign bank branches, finance 
compan ies, insurance business organizations, 
securities companies, securities investment fund 
management companies, securities investment 
companies, securities investment funds, international 
financial institutions, off-budget State financial funds, 
and State financia l institutions permitted to purchase 

securities in accordance with relevant law: 

• Cong ty c6 v6n diE§u 1$ da g6p dc;1t tren 100.000.000.000 
d6ng (M¢t tram ty a6ng Vi~t Nam) hoi;ic t6 chll'c niem 
y€lt, t6 chll'c dang ky giao djch; 

Companies whose paid-up cha,ter capital reaches more 

than VND100, 000, 000, 000(One hundred billion Vietnam 
Dong) or listing organizations or public company 
registered for trading on Upcom; 

• Ngll'&i c6 chll'ng chT hanh nghE§ chll'ng khoan; 

Persons having securities business practicing 
certificate; 

• Ca nhan n~m giO, danh mt,Jc chll'ng khoan niem yllt, 
dang ky giao djch c6 gia tri t6i thi€!u la 2.000.000.000 
d6ng (Hai ty a6ng Vi~t Nam) theo xac nh$n cua cong ty 
chll'ng khoan tc;1i th&i di€!m ca nhan d6 dU'Q'C xac dinh tll' 
each la nha d§u tll' chll'ng khoan chuyen nghi$p; 

Any individual holdli1g a portfolio of securities listed or 
registered for trading with a value of at least 
VND2.000,000, 000 {Two billion Vietnam Dong) as 
certified by securities company at the time when the 
individual is identified to have status as a professional 
securities 1iwesto1; 

• Ca nhan c6 thu nh$p chju thull nam g§n nh§t t6i thi€!u la 
1.000.000.000 d6ng (M¢t ty a6ng Vi~t Nam) tfnh d§n 
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Hc;1n ch§ chuy~n nhll'qng 

Rest,Jcted transfer 

Mua lc;1i C6 Phi~u U'u Dai 

Redemption 

Chuyt§n d6i sang 

ph6 thong 

Conversion to 

shares 

Cac dieu ki$n khac 
Other condilions 

cO ph i9u 

ordina,y 

thai di~m ca nhan d6 dU'qc xac dinh tll' each la nha dflu 

tll' chll'ng khoan chuyen nghi$p theo h6 sO' khai thu€l da 
n<')p cho CO' quan thu§ hoc;1c chll'ng tll' kh~u trU' thu§ cua 

t6 chll'c, ca nhan chi tra. 

Any individual having taxable income of at least one 
VND 1,000,000,000 (One billion Vietnam Dong) in the 
most recent year as at the time when the individual is 
identified to have legal status an institutional securities 
investor in accordance with the tax declaration file 
sulJmittecl to the tax office or source documents for tax 
credit provided by the organization or individual paying 
such income. 

Trong vong 01 nam k~ tll' ngay hoan thanh dqt chao ban, 

trll' trll'ang hqp chuy~n nhll'Q"ng giCi'a cac nha dflu tll' chll'ng 

khoan chuyen nghi$p hoc;1c thl)'c hi$n theo ban an, quy§t 

djnh cua Toa an da c6 hi$u ll)'c phap lu$t, quy€lt djnh cua 

Trong tai hoc;1c thll'a k§ theo quy djnh cua phap lu$t; 

01 year from the completion date, unless transfer is made 
between professional securities investors or is implemented 
in accordance with court judgement, court ore/er taking legal 
effect or arbitral award or by way of inheritance in 
accordance with applicable laws; 

C6 Phi€lu U'u Dai c6 tht§ dU'Q'c Cong Ty thll'O'ng thao mua 

lc;1i m<')t phfln hoc;1c toan bQ sau thai gian hc;1n ch§ chuyt§n 

nhll'qng neu tren theo cac dieu ki$n thoa thu$n v&i nha dflu 

tll'. Thai gian c1,1 tht§ se do HOOT quy€lt dinh, tuy vao tinh 
hi nh thi trU'ang va thoa thu$n c1,1 tht§ v&i nha dflu tll'; 

The Preference Shares may be redeemed pa,tially or 
entirely after the restrictecl transfer period in accordance 
with terms ancl conditions as agreed with the investors. The 
specific redemption lime shall be determined by the BOD, 
depending on market condition and specific arrangement 
with investors; 

Toan bQ hoc;1c m<')t phfln C6 Phi§u U'u Dai c6 th~ dU'Q'C 

chuy~n d6i thanh c6 ph i~u ph6 thong theo thoa thu$n v&i 

nha dflu tll'. 

All or pa,t of the Preference Shares may be converted to 
orclina,y shares as agreed with the in11estors. 

Cac dieu ki$n khac cua C6 Phi§u U'u Dai se dU'Q'C quy djnh 

c1,1 tht§ trong cac dieu khoan va dieu ki$n cua C6 Phi§u U'u 

Dai va cac hqp d6ng, thoa thu$n dU'Q'C ky k€lt nh~m m1,1c 
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dfch phat hanh C6 Phi§u U'u Dai theo Phll'O'ng An Phat 

Hanh do HDQT hoi;lc ngll'6'i dl!'Q'C HDQT uy quyen b~ng 
van ban quy§t djnh phu hqp v&i cac quy djnh hi$n hanh . 

Other conditions will be specified in the terms and 
conditions of the Preference Shares, relevant agreements 

and contracts for the pwpose of issuing the Preference 
Shares in accorcfance with the Issuance Plan shall /Je 
decided by the BOD or person authorized by the BOD in 
compliance with prevailing regulations. 

E>IEU 2. Trl!'6'ng hqp vi$c chuyim nhll'qng va/hoi;lc chuy~n d<Si cac C6 Phan U'u Dai dan d§n vi$c chao 
mua cong khai theo cac quy djnh cua Luc;1t chU'ng khoan, DHDCD chfip thuc;1n cho cac c6 
Phan U'u Dai dl!'Q'C chuy~n nhll'Q'ng/va hoi;lc chuy~n d<Si sang c6 phan ph<S thong ma khong 
dn thl,l'c hi$n chao mua cong khai. 

ARTICLE 2. In case of transfer and/or the conversion of the Preference Share triggering the requirement al 
public offering pursuant to laws on securities, GMS hereby approves such transfer and/or 
conversion to be conducted without public offering. 

E>IEU 3. Chfip thuc;1n va th6ng nhfit vi$c giao va uy quyen cho HDQT toan quyen quy§t djnh va thl,l'c 

hi$n cac cong vi$c can thi§t d~ tri~n khai vi$c phat hanh C6 Phi§u U'u Dai theo Phll'O'ng An 

Phat Hanh neu tc;1i Dieu 1 cua Nghi quy§t nay, bao g6m nhll'ng khong gi&i hc;1n cac cong vi$c 

sau: 

ARTICLE 3. Approve and agree on the delegation and authorization to the BOD the power to decide and 
pedorm all necessa,y works to implement the Issuance Plan as contemplated in Article 1, 
including but not limited to the following tasks: 

(a) Xac dinh gia chao ban c6 Phi§u U'u Dai; 

Determination on the offering price for the Preference Shares; 

(b) Ll,l'a ch<;>n va thong qua nha dau tll' chll'ng khoan chuyen nghi$p theo cac tieu chf da dl!'Q'C 

DHDCD thong qua tc;1i 0ieu 1 cua Nghj quy§t nay; 

Selecting and ap{.'1roving professional securities investors in accordance with the selection 
criteria approved by the GMS in Adicle 1; 

(c) Thong qua phll'O'ng an dam bao vi$c phat hanh c6 phi§u dap ll'ng ty 1$ s& hCJ'u nll'&c ngoai 

ap d1,mg d6i v&i Cong Ty; 

Approving the plan ensuring that the issuance of the Preference Shares satisfy the foreign 
ownership limit applicable to the Company; 

(d) Quy§t djnh phll'O'ng an XU' ly va dieu chTnh dang ky gi&i hc;1n s& hCJ'u nha dau tll' nl!'&c ngoai 
trong tm6'ng hqp can thi§t; 

To decide on implementation plan of and amendment of the registration of fore(gn 
ownership limit in necessa1y circumstances; 
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(e) Xac djnh mll'c c6 tll'c Cl,l th€! df>i v&i C6 Phieu U'u Dai theo mll'c c6 tll'c da dLPQ'C DHDCD 

thong qua tc;1i Dil§u 1 cua Nghi quyet nay; 

Determining specific divic/encls for the Preference Shares in accorc/ance with the rate 
approved by the GMS in Article 1; 

(f) Quyet dinh n9i dung chi tiet cua PhLPO'ng An Phat Hanh va quyet djnh cac v~n di§ lien quan 

den vi$c phat hanh C6 Phieu U'u Dai, bao g6m nhLPng kh6ng gi&i hc;1n: 

To decide on details of the Issuance Plan and all relevant matters with respect to the 
issuance of the Preference Shares, incluc/ing but not limited to: 

(i) Quyet djnh cac dil§u khoan va dil§u ki$n c1,1 th€! cua C6 Phieu U'u Dai theo PhLPO'ng 

An Phat Hanh, thai dil!m phat hanh C6 Phieu U'u Dai, 11,l'a ch9n cac ben tLP v~n va 

thu xep cac khoan phi , chi phi lien quan den vi$c phat hanh C6 Phieu U'u Dai; 

to decide on specific terms and conditions of the Preference Shares in accordance 
with the Preference Shares Issuance Plan, issuance timeline, appointment of 
advisers, arrangers and arrangement for payment of fees and relevant expenses 
relating to the issuance of the Preference Shares; 

(ii) Dam phan cac dil§u khoan va dil§u ki$n, ky ket va t6 chll'c thl,l'c hi$n cac hqp d6ng, 

thoa thu$n, tai li$u lien quan den vi$c phat hanh C6 Phieu U'u Dai; 

to negotiate terms and conclitions, sign and perform contracts, agreements ancl 

relevant documents in relation to the issuance of the Preference Shares; 

(iii) Trao d6i va giai trinh v&i cac CO' quan, t6 chll'c c6 th~m quy€ln vi§ h6 SO' phat hanh 

C6 Phieu U'u Dai; 

to liaise ancl present to the competent authorities ancl agencies in relation to the 

Preference Shares issuance dossieti 

(iv) SU'a d6i, b6 sung, di€lu chinh PhLPO'ng An Phat Hanh va/ho~c cac tai li$u khac lien 

quan den vi$c phat hanh C6 Phieu U'u Dai trong trLPang hqp c~n thiet va/ho~c theo 

yeu c~u cua (cac) cO' quan c6 th~m quy€ln theo nguyen t~c bao dam s6 ILPQ'ng c6 

phieu chao ban kh6ng VLPQ't qua t6ng sf> c6 phieu dl,l' kien chao ban theo PhLPO'ng An 

Phat Hanh da dLPQ'C DH0CD thong qua; 

to amend, supplement and adjust the Issuance Plan ancllor other relevant 
documents with respect to the issuance of the Preference Shares if necessa1y 
and/or in accordance with the request of the relevant authorities, provided that, the 
aggregate number of Preference Shares issuec/ shall not exceed the quantity 
specified under the Preference Shares Issuance Plan approved by the GMS. 

(v) Cac v~n di§ khac lien quan den C6 Phieu U'u Dai; 

other matters in relation to the Preference Shares; 

(g) Quyet djnh cac v§n di§ c1,1 th§ lien quan den vi$c SU' d1,1ng v6n huy d9ng tll' vi$c phat hanh 

C6 Phieu U'u Dai (bao g6m ca vi$c sU'a d6i, b6 sung, dil§u chinh ke hoc;1ch SU' d1,1ng v6n 

huy d9ng); 
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To decide on specific matters in relation to the use of proceeds collected from the issuance 
of the Preference Shares (including amendments, supplements and acljustments to the 
plan of use of proceeds): 

(h) Quyet dinh vi$c cung dip thong tin, h6 s0', tai li$u cho cac ben tll' vim, cac CO' quan, t6 

chU'c, ca nhan c6 lien quan ; 

To provicle information, documents and files to the advisers and arrangers, relevant 
authori£ies, organisations and individuals; 

(i) Quyet djnh va tri~m khai cac thu tl,Jc c~n thiet tc;1i, ho~c v&i, cac CO' quan, t6 chll'C, ca nhan 

tc;1i Vi$t Nam (bao g6m nhll'ng khong gi&i hc;1n: Uy Ban Chll'ng Khoan Nha NU'&c, S6' Giao 

Dich Chll'ng Khoan Vi$t Nam va cac b(l nganh lien quan) va nU'&c ngoai, d~ tri~n khai thl,J'c 

hi$n vi$c chao ban, phat hanh C6 Phieu U'u Oai va cac n(li dung khac theo Phll'O'ng An 

Phat Hanh; 

To carry out necessa1y procedures at or with the relevant authorities, organizations and 
individuals in Vietnam (including but not limited to: the Staie Securities Commission, the 
Vietnam Stock Exchange and other relevant authorities) and overseas to implement the 
offering and issuance of the Preference Shares and other matters specified in the Issuance 
Plan; 

U) HOOT se ban hanh quyet dinh ve dqt phat hanh C6 Phieu U'u Oai c1,1 th~ phu hqp v&i 
Phll'O'ng An Phat Hanh da dU'Q'C phe duy$t; va d6ng th&i thl,J'c hi$n che d(l bao cao va 
cong b6 thong tin lien quan den quyet djnh phat hanh C6 Phieu U'u Oai theo quy dinh cua 
phap lu$t; 

The 8 00 shall pass a decision on the specific issuance of the Preference Shares in 
accordance with the approved Issuance Plan; and at the same time, report and cany out 
relevant public disclosure procedures in relation to the decis ion on issuance of the 
Preference Shares in accordance wi/h the applicable laws; 

(k) Thl,J'c hi$n cac cong vi$c c~n thiet khac nham chao ban va phat hanh thanh cong C6 Phieu 
U'u Oai phu hqp v&i Phll'O'ng An Phat Hanh bao g6m nhll'ng khong gi&i hc;1n 6' vi$c m& tai 
khoan phong toa nh$n tien mua C6 Phieu U'u Oai, phll'O'ng thll'c phan ph6i va thanh toan 
cac khoan phf lien quan den vi$c phat hanh; va 

To pelform any other necessary works in order to successfully complete the offering and 
issuance of the Preference Shares in accordance with the Issuance Plan including but not 
limited to opening escrow account to receive proceeds from the issuance of the Preference 
Shares, distribution method and payment of relevant fees incurred from this issuance; and 

(I) XLI' ly s6 C6 Phieu U'u Oai con lc;1i chU'a phan ph6i het (neu c6); 

Handle any unissued Preference Shares (if any); 

(m) SLI'a d6i Oieu 1$ Cong ty ve ph~n v6n dieu 1$ va thl,J'c hi$n thu t1,1c dang ky tang v6n dieu 
1$ theo thl,J'c te ket qua phat hanh ho~c chuy~n d6i C6 Phieu U'u Oai v&i S6' Ke hoc;1ch va 
E)~u tll' Thanh ph6 H6 Chf Minh; 

To amend the Company's Charter on the charter capital and carry out the procedures for 
increasing the cha1ter capilal according to the actual issuance result or conversion results 
mentioned a/Jove wil/J the Department of Planning ancl Investment of Ho Chi Minh City; 
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(n) Thttc hi$n cac thu tt,1c c~n thi§t d€! dang ky IU'u ky b6 sung s6 C6 Phi§u U'u Oai thttc t§ 
phat hanh theo PhlJ'O'ng An Phat Hanh neu tren ; va 

To petform the necessa1y procedures to deposit lor /he additional shares issued in 
accordance with the Issuance Plan; and 

(o) Trong tmcmg hqp Cong Ty mua lc;ii C6 Phi§u U'u Oai theo cac di~u khoan va di~u ki$n 
thoa thu$n v&i nha d~u tll', (i) sU'a d6i Oi~u 1$ Cong Ty v~ ph~n v6n di~u 1$, (ii) thttc hi$n 
thu tt,1c giam v6n di~u 1$ v&i s& K§ hoc;ich va O~u tll' Thanh ph6 H6 Chi Minh, va (iii) thttc 
hi$n cac thu tt,1c dn thi§t d€! thay d6i dang ky IU'u ky theo thttc t§ mua lc;ii C6 Phi§u U'u Oai; 
va 

In case the Company redeems the Preference Shares in accordance with fenns and 
conditions as agreed with the investor, to (i) amend the Company's Charier on the cha1ter 
capital, (ii) cany out the procedures for decreasing the charter capital with the Depadment 
of Planning and Investment of Ho Chi Minh City, and (iii) pelform necessary procedures to 
amend the share deposita,y registration in accordance with the actual redemption of the 
Preference share; and 

(p) HOQT c6 th€! uy quy~n lc;ii cho T6ng Giam o6c v&i tll' each la NglJ'ai dc;ii di$n theo phap 
lu$t cua Cong Ty d€! thttc hi$n m(lt ho~c toan b(l n(li dung dlJ'Q'C OHOCO uy quy~n neu 
tren . 

The BOD may sub-authorize the Ch ief Executive Officer - the legal representative of the 
Company to perform one or all of the a/Jove tasks. 

EllEU 4. Nghi quy§t nay c6 hi$u lttc k€! tll' ngay ky. HOQT va cac ca nhan c6 lien quan can ell' n(li dung 

Nghi quy§t nay d€! tri€!n khai thttc hi$n. 

ARTICLE 4. Th is Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and relevant persons are ·, s, 
requirecl to execute the tasks in accordance to this Resolution. j~' . (:1 

TM. DAI HOI DONG CO DONG ~,~ 
CHO TQA·D~I-HQI DONG CO DONG/ U' ;, 

CHO T!CH HQI DONG QUAN TR! .~'<' * 
ON BEHALF OF THE GMS 

CHAIRPERSON OF GMS/ 

FTHEBOARD 

NHON 1~ 
~ 
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